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Uudistuneen Mikaelin uusi 
ulkoasu 

Tervehdys, lukija! Olemme iloisia, että 
luet Mikaelin historiallista numeroa 89:;, 
jonka myötä esittelemme uudistuneen 
lehden uuden ulkoasun.  

Tältä se nyt näyttää! Lehden uusi logo ja 
ulkoasu ovat graafisen suunnittelun toi-
misto MoGoldin kädenjälkeä, ja uudis-
tuksen mahdollisti Tieteellisten seurain 
valtuuskunnan myöntämä tieteellisten 
seurojen julkaisutoiminnan valtionavus-
tus. 

? Numerot kertovat: 
uudistukset kannattavat 

Sen lisäksi, että lehdellä on uusi ulkoasu, 
niin uutta on tietysti myös se, että lehti 
ilmestyy nykyään ;–F kertaa vuodessa. 
Tämä numero 89:; on Mikaelin historian 
toinen niin sanottu avoin numero, johon 

kuka tahansa voi tarjota käsikirjoitusta, 
kunhan se on suomeksi tai ruotsiksi. Ja 
toki Mikaeliin voi aina tarjota professo-
riluentoja, lektioita, kirja-arvioita, kon-
ferenssiraportteja ja muistokirjoituksia 
myös englanniksi, ja muilla kielillä jul-
kaisemisesta voidaan neuvotella. 

Mikaelin kunkin vuoden ykkösnumerot 
jatkavat aiempien volyymien perinnettä, 
eli niissä julkaistaan Kääntämisen ja 
tulkkauksen tutkimuksen (KäTu) sym-
posiumeihin hyväksyttyihin esitelmiin, 
postereihin tai työpajoihin perustuvia 
tekstejä. Vuoden mahdollinen kolmas 
numero on vierailevien toimittajien toi-
mittama teemanumero.  

On pakko myöntää, että jännitti, kun 
päätös Mikaelin kakkosnumeron lansee-
raamisesta tehtiin: saammeko yhtään 
käsikirjoitusta?  

Onneksi huoli on osoittautunut turhaksi, 
sillä ensimmäisessä kakkosnumerossa 
(8O:;) julkaistiin viime vuonna 88 tekstiä 
ja tässä numerossa niitä on peräti 8P. 

Ennen kuin kukaan ehtii epäillä, että 
nämä kakkosnumeroiden tekstit ovat 
pois KäTu-symposiumeihin perustuvista 
ykkösnumeroista, niin lyhyestä virsi 
kaunis: eivät ole. Vuosittain julkaistavien 
vertaisarvioitujen artikkeleiden määrä on 
kokonaisuudessaan lisääntynyt: ennen 
uudistusta niitä julkaistiin keskimäärin 
seitsemän vuodessa, kun tänä vuonna 
ykkös- ja kakkosnumerossa on kummas-
sakin kuusi vertaisarvioitua artikkelia 
(ks. taulukko 8).  

Vertaisarvioimattomien tekstien määrä 
taas on suorastaan räjähtänyt, sillä 
aiemmin tekstejä julkaistiin keskimää-
rin neljä vuodessa, kun nyt niitä tulee 
ulos parikymmentä vuodessa. Ilmiö-
mäistä kasvua selittää tietysti se, että 
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uudistuneeseen Mikaeliin voi tarjota 
tekstejä aiempaa laajemmalla paletilla – 
lehdessämme alettiin julkaista viime 
vuonna myös professoriluentoja, lektioi-
ta, kirja-arvioita, konferenssiraportteja 
ja muistokirjoituksia.  

Mikaelin latausluvut kertovat joka ta-
pauksessa kotimaisen käännös- ja tulk-
kaustieteen elinvoimasta: journal.fi-por-
taalin tilastojen mukaan Mikaelin abst-
rakteja on luettu viimeisen 8; kuukau-
den aikana yhteensä yli ;T UUU kertaa ja 
artikkelitiedostoja ladattu reilut ;; UUU 
kertaa. Nämä luvut kattavat tietysti 
kaikki Mikaelissa vuodesta ;UUO lähtien 
julkaistut tekstit, eivätkä vain uusimpia 
numeroita. Suosituimmat artikkelit ovat 
saaneet viimeisen vuoden aikana noin 
viisisataa abstraktin tai artikkelin la-
tausta. 

 

Vol:nro (jul-
kaisuvuosi) 

Vertaisar-
vioidut 
tekstit 

Vertaisar-
vioimatto-
mat teks-

tit! 

Yht.  

9::; (;<;=) > 9? 9@ 
9::9 (;<;=) > 9? 9@ 
9A:? (;<;B)# ? A 9< 
9A:; (;<;B) 9 9< 99 
9A:9 (;<;B) 9? > 9@ 
9> (;<;?) > ; : 
9= (;<;;) > B 9< 
9B (;<;9) > > 9; 
9? (;<;<) A > 9? 
9; (;<9@) : A 9= 
99 (;<9:) ? = : 
9< (;<9A)$ 9< = 9= 
@ (;<9>)% > ? @ 

Taulukko /. Mikaelissa 12/3–1215 jul-
kaistujen artikkeleiden määrät. 
! Vuonna ;<;B vertaisarvioimattomien tekstien 
kategoriaan lisättiin professoriluennot, lektiot, 
kirja-arviot, konferenssiraportit, muistokirjoi-
tukset ja käännökset, joita ei julkaistu aiem-
missa volyymeissa. 
# Kyseessä on vierailevien toimittajien toimit-
tama teemanumero. 
$ MikaELin 9<. volyymi, juhlajulkaisu. 
% Vertaisarviointi otettiin käyttöön volyymissä @. 
 

C Henkilöstönvaihdosten 
kautta kohti tulevaa 

Tässä numerossa uutta on vielä sekin, 
että Mikaelin toimituskunnassa on ta-
pahtunut muutoksia. Päätoimittaja Mar-
ja Kivilehto vetäytyi toimituskunnasta 
elokuussa ;U;T. Kiitämme Marjaa hänen 
pitkäaikaisesta ja valtavasta työstään 
Mikaelissa – hän ehti olla lehden toimi-
tuskunnassa yli kymmenen vuotta ja toi-
mittamassa jopa 8F:a numeroa. 

Samalla toivotamme tervetulleeksi uu-
den toimittajakollegan Sari Hokkasen. 
Voit lukea Sarin uuden toimittajan ter-
vehdyksen tässä numerossa, kuten myös 
uuden päätoimittajan Laura Ivaskan ter-
vehdyksen. 

Toimittajina jatkavat Olli Philippe Lau-
tenbacher, Lena Segler-Heikkilä ja Min–
na Ruokonen. Numerosta 89:8 lähtien 
toimituskunnan apuna on ollut myös toi-
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mitussihteeri Hanne Martikainen, joka 
vastaa artikkeleiden taitosta. 

Jatkamme lehden kehittämistä, vaikka 
jatkossa muutokset eivät ehkä olekaan 
yhtä näkyviä lukijoille. Ideoita on poi-
mittu muun muassa talvella ;U;[–;U;T 
järjestetyltä Suomen tiedekustantajien 
liiton Tiedejulkaisemisen perusteet -kurs-
silta sekä P.–8U.8U.;U;T pidetyiltä Tie-
dejulkaisemisen päiviltä. 

Seuraavana uudistuvat Mikaelin julkaisu- ja 
käyttöehdot, jotka on kirjoitettu uusiksi 
yhteistyössä lehden kustantajan Suomen 
kääntäjien ja tulkkien liiton sekä Kopio-
ston kanssa. Nykyiset julkaisuehdot ovat 
jo olleet linjassa Tieteellisten seurain 
valtuuskunnan suositusten kanssa, ja 
uudet ovat linjassa lisäksi myös Kopio-
ston suositusten kanssa. 

Jos mielessäsi on jotain, mitä Mikaelissa 
voitaisiin tehdä sen eteen, että lehti 

palvelisi käännös- ja tulkkaustiedeyhtei-
söä entistäkin paremmin, niin nykäise 
hihasta tai laita toimitukseen sähköpos-
tia (mikael@sktl.fi). Tätä lehteä tehdään 
juuri sinua varten, lukuiloa! 

Laura Ivaska 
Päätoimittaja 

Sari Hokkanen 
Toimittaja 

Olli Philippe Lautenbacher 
Toimittaja 

Minna Ruokonen  
Toimittaja 

Lena Segler-Heikkilä 
Toimittaja 

mailto:mikael@sktl.fi
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Förnyade Mikaels nya 
utseende  

Hälsningar, kära läsare! Vi är glada att 
du läser Mikaels historiska nummer 89:;, där 
vi presenterar tidskriftens nya layout.  

Så här ser det ut nu! Den nya logotypen 
och layouten är formgivna av design-
byrån MoGold, och förnyelsen möjlig-
gjordes tack vare det statsbidrag för 
vetenskapliga samfunds publikations-
verksamhet som beviljats av Vetenskap-
liga samfundens delegation (TSV).  

? Siffrorna talar sitt tydliga 
språk: förnyelser lönar sig  

Förutom den nya layouten är det också 
nytt att tidskriften numera utkommer ;–
F gånger per år. Detta nummer 89:; är 
Mikaels andra så kallade öppna nummer, 
dit vem som helst kan skicka in manu-
skript – så länge de är på finska eller 

svenska. Självklart går det också att 
skicka in professorföreläsningar, lektioer, 
bokrecensioner, konferensrapporter och 
nekrologer på engelska, och publicering 
på andra språk kan diskut-eras.  

Årets första nummer fortsätter tradit-
ionen från tidigare volymer, där texter 
baserade på presentationer, posters eller 
workshops från symposiet för översätt-
nings- och tolkforskning (KäTu) publice-
ras. Ett eventuellt tredje nummer varje 
år är ett temanummer som redigeras av 
gästredaktörer.  

Vi måste erkänna att det var nervöst när 
beslutet om att lansera Mikaels andra 
nummer togs – skulle vi få några manu-
skript alls?  

Lyckligtvis visade sig oron vara obefog-
ad: i det första andra numret (8O:;) publ-
icerades 88 texter, och i detta nummer 
hela 8P. 

Innan någon hinner misstänka att 
texterna i de andra numren skulle ta 
plats från KäTu-baserade texter i första 
numren, så kan vi kort säga: det gör de 
inte. Antalet vetenskapligt granskade 
artiklar har ökat totalt sett: före förny-
elsen publicerades i genomsnitt sju per 
år, medan det i år finns sex i både första 
och andra numret (se tabell 8).  

Antalet icke-granskade texter har 
däremot ökat explosionsartat – tidigare 
publicerades i genomsnitt fyra per år, nu 
är det omkring tjugo. Denna fenomenala 
ökning förklaras av att Mikael nu tar 
emot ett bredare spektrum av texter – 
sedan förra året publicerar vi även 
professorföreläsningar, lektioer, bokre-
censioner, konferensrapporter och nekrologer. 
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Volym:num-
mer (år) 

Granskade 
texter 

Icke-
granskade 

texter! 

To-
talt  

9::; (;<;=) > 9? 9@ 
9::9 (;<;=) > 9? 9@ 
9A:? (;<;B)# ? A 9< 
9A:; (;<;B) 9 9< 99 
9A:9 (;<;B) 9? > 9@ 
9> (;<;?) > ; : 
9= (;<;;) > B 9< 
9B (;<;9) > > 9; 
9? (;<;<) A > 9? 
9; (;<9@) : A 9= 
99 (;<9:) ? = : 
9< (;<9A)$ 9< = 9= 
@ (;<9>)% > ? @ 

Tabell /. Antal artiklar publicerade i 
Mikael 12/3–1215 12/3–1215. 
! År ;<;B inkluderades professorföreläsningar, 
lektioer, bokrecensioner, konferensrapporter, 
nekrologer och översättningar i kategorin icke-
granskade texter. 
# Ett temanummer redigerat av gästredaktörer. 
$ Mikaels ,-:e volym, jubileumsutgåva. 
% Vetenskaplig granskning infördes i volym @. 

Det är förstås möjligt att ökningen i 
antal publikationer inte beror på 
förnyelserna, utan kanske på efterdyn-
ingarna av coronapandemin. Vi får se 

var antalet texter stabiliserar sig under 
kommande år. Vi hoppas förstås att det 
fortsätter vara många.  

Mikaels nedladdningssiffror visar på 
den inhemska översättnings- och tolk-
forskningens livskraft. Enligt statistik 
från portalen journal.fi har Mikaels abs-
trakt lästs över ;T UUU gånger och art-
ikelfiler laddats ner över ;; UUU gånger 
under de senaste 8; månaderna. Dessa 
siffror omfattar alla texter publicerade i 
Mikael sedan ;UUO, inte bara de senaste 
numren. De mest populära artiklarna 
har fått omkring TUU nedladdningar 
eller läsningar under det senaste året.  

C Personalförändringar mot 
framtiden  

Ytterligare en nyhet i detta nummer är 
att Mikaels redaktion har förändrats. 
Chefredaktör Marja Kivilehto lämnade 
redaktionen i augusti ;U;T. Vi tackar 

Marja för hennes långvariga och enorma 
arbete med Mikael – hon hann vara med 
i redaktionen i över tio år och redigerade 
hela 8F nummer. 

Samtidigt välkomnar vi vår nya redakt-
örskollega Sari Hokkanen. Du kan läsa 
Saris hälsning i detta nummer, liksom 
den nya chefredaktören Laura Ivaskas 
hälsning.  

Redaktörer som fortsätter är Olli Phi-
lippe Lautenbacher, Lena Segler-Heik-
kilä och Minna Ruokonen. Från och med 
nummer 89:8 har redaktionen också fått 
stöd av redaktionssekreterare Hanne 
Martikainen, som ansvarar för layouten 
av artiklarna.  

Vi fortsätter att utveckla tidskriften, 
även om förändringarna framöver kan-
ske inte är lika synliga för läsarna. Idéer 
har hämtats bland annat från kursen 
Grunderna i vetenskaplig publicering 
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som hölls av Finlands vetenskapliga 
förläggarförbund vintern ;U;[–;U;T, 
samt från Vetenskapliga publicerings-
dagarna P–8U.8U.;U;T.  

Nästa steg är att Mikaels publicerings- 
och användarvillkor förnyas. De har 
omarbetats i samarbete med tidskriftens 
utgivare, Finlands översättar- och tolk-
förbund, samt Kopiosto. De nuvarande 
villkoren har redan varit i linje med 
Vetenskapliga samfundens delegationens 
rekommendationer, och de nya är 
dessutom i linje med Kopiostos rekom-
mendationer.  

Om du har idéer om hur Mikael kan 
betjäna översättnings- och tolkforsk-
ningsgemenskapen ännu bättre – tveka 
inte att höra av dig eller skicka e-post till 
redaktionen (mikael@sktl.fi). Den här 
tidskriften görs just för dig, trevlig läs-
ning!  

Laura Ivaska 
Chefredaktör 

Sari Hokkanen 
Redaktör 

Olli Philippe Lautenbacher 
Redaktör 

Minna Ruokonen  
Redaktör 

Lena Segler-Heikkilä 
Redaktör 

mailto:mikael@sktl.fi
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The new look of the 
renewed Mikael 

Greetings, reader! We’re delighted that 
you’re reading Mikael’s historic issue 
89:;, in which we present the journal’s 
renewed visual identity. 

Here it is! The new logo and layout of the 
journal were designed by the graphic de-
sign agency MoGold, and the renewal 
was made possible by a grant awarded 
by the Federation of Finnish Learned So-
cieties. 

? Numbers don’t lie: The 
renewals are worth it 

Besides the new look, the journal has un-
dergone also other renewals as of late. 
Since last year, Mikael publishes ;–F is-
sues per year. This issue, 89:;, is the sec-
ond open issue, in which anyone can 
submit a manuscript, as long as it’s in 

Finnish or Swedish. Of course, Mikael 
also welcomes to all numbers submis-
sions of professor’s inaugural lectures, 
lectio praecursora presentations, book 
reviews, conference reports and obituar-
ies in English, and please contact the ed-
itors if you would like to publish in an-
other language. 

Each year, the first issue continues the 
tradition of previous volumes by pub-
lishing texts based on presentations, 
posters, or workshops accepted to the 
annual KäTu Symposia on Translation 
and Interpreting Studies. A potential 
third issue of the year is a theme issue 
edited by guest editors. 

I would be a lie to claim that we were not 
nervous when the decision to launch the 
second number was made: would we be 
receiving any manuscripts? 

Luckily, that concern proved unfounded. 
The first second issue (8O:;), published 
last year, contains 88 texts, and this issue 
includes as many as 8P texts.  

Before anyone thinks that these second-
issue texts are away from the KäTu-
based first issues, let us assure you: they 
are not. The total number of peer-re-
viewed articles published annually has 
increased. Before the renewal, an aver-
age of seven peer-reviewed articles were 
published per year. This year, the first 
and the second issue contains six peer-
reviewed articles each (see Table 8). 

The number of non-peer-reviewed texts 
has increased even further. Previously, 
an average of four such texts were pub-
lished annually, but now the number is 
around twenty. This phenomenal growth 
is explained by the broader range of 
texts accepted to the renewed Mikael – 
last year, we began publishing profes-
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sor’s inaugural lectures, lectio praecur-
sora presentations, book reviews, con-
ference reports and obituaries. 

Vol:nro 
(year) 

Peer-revie-
wed texts 

Non-peer-
reviewed 

texts! 

To-
tal  

9::; (;<;=) > 9? 9@ 
9::9 (;<;=) > 9? 9@ 
9A:? (;<;B)# ? A 9< 
9A:; (;<;B) 9 9< 99 
9A:9 (;<;B) 9? > 9@ 
9> (;<;?) > ; : 
9= (;<;;) > B 9< 
9B (;<;9) > > 9; 
9? (;<;<) A > 9? 
9; (;<9@) : A 9= 
99 (;<9:) ? = : 
9< (;<9A)$ 9< = 9= 
@ (;<9>)% > ? @ 

Table /. The number of articles published 
in Mikael 12/3–1215. 
! In ;<;B, the category of non-peer-reviewed 
texts was expanded to include professor’s inau-
gural lectures, lectio praecursora presentations, 
book reviews, conference reports and obituaries,  
# A theme issue edited by guest editors. 
$ MikaEL’s ,-th volume, a special anniversary is-
sue. 
% Peer review was introduced in volume @. 

It’s possible that the increase in publica-
tion numbers isn’t solely due to the re-
newal but might be influenced also by 
the post-pandemic surge in academic ac-
tivity. Time will show how much texts 
are published in the renewed Mikael. We 
certainly hope that the journal continues 
to thrive. 

Mikael’s download statistics tell us that 
the readership of Mikael is vital: accord-
ing to the journal.fi portal statistics, Mi-
kael’s abstracts have been read over 
;T,UUU times in the past 8; months, and 
article pdf’s have been downloaded over 
;;,UUU times. Of course, these figures 
cover all texts published in Mikael since 
;UUO, not just the latest issues. In the 
past year, the most popular articles have 
received around TUU abstract views or 
pdf downloads. 

C Moving forward with 
news in the editorial team 

This issue also brings changes to Mi-
kael’s editorial team. Editor-in-Chief 
Marja Kivilehto stepped down in August 
;U;T. We thank Marja for her long-
standing and tremendous work with Mi-
kael – she served on the editorial board 
for over ten years and edited as many as 
8F issues. 

Starting from this issue, we warmly wel-
come our new editorial colleague Sari 
Hokkanen to join the team. You can read 
Sari’s greeting in this issue, as well as a 
message from the new Editor-in-Chief 
Laura Ivaska.  

Continuing members of the editorial 
team are Olli Philippe Lautenbacher, 
Lena Segler-Heikkilä and Minna Ruoko-
nen. Since issue 89:8, the editors’ work 
has also been supported by Editorial 
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Secretary Hanne Martikainen, who is re-
sponsible for article layout. 

We will continue developing the journal, 
though future changes may be less visi-
ble to readers. Ideas have been collected 
from the Finnish Association of Schol-
arly Publishers’ “Basics of Scholarly Pub-
lishing” course held in winter ;U;[–
;U;T, and from the Tiedejulkaisemisen 
päivät (‘Scholarly publishing days’) held 
on P–8U October ;U;T.  

Next, Mikael’s publishing and usage 
terms are updated. They have been re-
written in collaboration with the jour-
nal’s publisher, the Finnish Association 
of Translators and Interpreters (SKTL), 
and Kopiosto. The current terms already 
align with the recommendations of the 
Federation of Finnish Learned Societies, 
and the new ones will also comply with 
Kopiosto’s guidelines. 

If you have ideas on how Mikael could 
better serve the translation and inter-
preting research community, don’t hesi-
tate to reach out – come talk to us at 
events or send an email to the editorial 
team at mikael@sktl.fi. We are doing 
this journal for you, hope you enjoy 
reading it! 

Laura Ivaska 
Editor-in-Chief 

Sari Hokkanen 
Editor 

Olli Philippe Lautenbacher 
Editor 

Minna Ruokonen  
Editor 

Lena Segler-Heikkilä 
Editor 


